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Anness I 

Pjan ta’ azzjoni biex tiġi appoġġata l-implimentazzjoni tar-Regolament EBCG 

 

Filwaqt li l-evalwazzjoni tar-Regolament EBCG u r-rieżami tal-Korp Permanenti wrew li r-Regolament wassal għal riżultat tajjeb f’termini tar-

rilevanza, il-koerenza u l-valur miżjud tal-UE tiegħu, żvelaw ukoll għadd ta’ nuqqasijiet fl-implimentazzjoni li jnaqqsu l-effettività tiegħu.  

L-implimentazzjoni tar-Regolament tinsab għaddejja; għalhekk, dan il-pjan ta’ azzjoni jelenka l-aktar lakuni importanti fl-implimentazzjoni 

identifikati matul l-evalwazzjoni li jridu jiġu indirizzati fil-proċess, kif ukoll it-triq ’il quddiem u l-atturi responsabbli. Il-pjan ta’ azzjoni huwa 

mingħajr preġudizzju għall-implimentazzjoni tal-kompiti tal-Aġenzija skont ir-Regolament EBCG u d-deċiżjonijiet rilevanti tal-Bord tat-Tmexxija 

(eż. Strateġija tal-ICT). Minflok, l-implimentazzjoni ta’ dawn l-azzjonijiet, flimkien ma’ kompiti oħra tal-Aġenzija, jenħtieġ li tippermetti li r-

Regolament jilħaq l-effettività sħiħa tiegħu sal-2027. 

Struttura ta’ governanza u organizzazzjoni tal-Aġenzija 

Kwistjoni Azzjonijiet Attur responsabbli 

1. L-istruttura organizzazzjonali 

tal-Aġenzija għadha mhijiex 

allinjata bis-sħiħ mal-mandat 

tagħha, b’mod partikolari fir-

rigward tal-ġestjoni tal-Korp 

Permanenti.  

1.1 L-implimentazzjoni sħiħa tal-istruttura organizzattiva l-ġdida, inkluż it-tneħħija gradwali 

tal-persunal tal-Korp Permanenti mill-kwartieri ġenerali tal-Aġenzija. 

Frontex 

 

Operazzjonijiet 

Kwistjoni Azzjonijiet Attur responsabbli 

2. Iċ-ċiklu ta’ ppjanar 

operazzjonali tal-Aġenzija 

huwa kkumplikat u jimxi bil-

2.1 L-iżvilupp ulterjuri tal-prijoritizzazzjoni fuq terminu qasir, medju u twil tal-iskjeramenti 

fis-sezzjonijiet tal-fruntiera u l-valutazzjoni tal-ħtiġijiet relatata sabiex jittejjeb l-ippjanar tal-

iskjeramenti.  

Frontex 
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mod, l-iskjeramenti mhux 

dejjem jirriflettu l-ħtiġijiet 

operazzjonali li qed jinbidlu 

f’sezzjoni tal-fruntiera. 

2.2 l-iżvilupp u t-tnedija tal-kunċett operattiv tal-Korp Permanenti biex tittejjeb l-effettività 

tal-iskjeramenti u biex l-allokazzjoni tar-riżorsi ssir aktar flessibbli.  

Frontex 

2.3 L-ibbażar tal-ippjanar operazzjonali primarjament fuq l-analiżi tar-riskju u l-valutazzjoni 

tal-vulnerabbiltà li jiġu aġġornati b’mod kostanti u akkumpanjati minn indikaturi tal-

prestazzjoni xierqa biex jappoġġaw it-teħid ta’ deċiżjonijiet operazzjonali.  

Frontex 

2.4 Abbażi ta’ proċess ta’ ppjanar integrat, l-iżvilupp u l-introduzzjoni ta’ pjanijiet 

operazzjonali u ta’ kontinġenza li jiżguraw il-kompatibbiltà u l-flessibbiltà biex jiġu ospitati 

operazzjonijiet konġunti. 

Stati Membri 

Pajjiżi Assoċjati ta’ 

(Schengen Schengen 

Associated Countries, 

SAC) 

3. Il-korp Permanenti għandu 

strutturi kumplessi u 

ineffiċjenti ta’ kmand u 

kontroll, inklużi diversi linji ta’ 

rappurtar li jillimitaw l-

effettività operazzjonali tiegħu.   

3.1 L-iżvilupp u t-tnedija ta’ struttura ġdida ta’ katina ta’ kmand li toħloq linji ċari ta’ 

rappurtar u tippermetti li d-deċiżjonijiet jittieħdu u jiġu implimentati malajr fil-Korp 

Permanenti. 

Frontex 

3.2 L-istabiliment ta’ rwoli u kanali ta’ komunikazzjoni ċari bejn il-kwartieri ġenerali tal-

Aġenzija u l-persunal skjerat. 

Frontex 

4. Ċerti kwistjonijiet prattiċi u 

loġistiċi (eż. it-trasport tal-armi, 

l-użu ta’ dwal blu, il-kiri tal-

karozzi u l-akkomodazzjoni) 

joħolqu diffikultajiet sinifikanti 

għall-persunal stazzjonat tal-

Korp Permanenti u għall-użu 

ta’ tagħmir tekniku (eż. ir-

rikonoxximent tal-vetturi tal-

Frontex, ir-reġistrazzjoni, il-

manutenzjoni). 

4.1 L-identifikazzjoni tal-lista ta’ kwistjonijiet prattiċi u loġistiċi fl-Istati Membri/SAC li 

jfixklu l-iskjerament tal-Korp Permanenti u tat-tagħmir.  

Frontex 

4.2 Jekk ikun meħtieġ, l-emendar tal-leġiżlazzjoni nazzjonali biex tiġi permessa l-

implimentazzjoni sħiħa u effettiva tar-Regolament EBCG f’dan il-qasam. 

Stati Membri/SAC 

4.3 L-istabiliment tal-kapaċità u l-iżvilupp tal-proċessi biex jiġi pprovdut appoġġ loġistiku u 

tekniku lill-Korp Permanenti u tagħmir tekniku skjerat fil-fruntieri esterni, eż. billi 

tistabbilixxi uffiċċji antenna. 

Frontex 

5. Il-persunal stazzjonat tal-Korp 

Permanenti ma għandux aċċess 

5.1 Il-providement ta’ aċċess għas-SIS lill-persunal tal-Korp Permanenti, sabiex jippermettu 

x-xogħol tal-ewwel linja tagħhom.  

Frontex 
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għall-bażijiet tad-data Ewropej 

(pereż. SIS) u nazzjonali fil-

biċċa l-kbira tal-Istati Membri 

ospitanti, li jillimita b’mod 

sinifikanti l-effettività tal-

iskjeramenti (pereż. l-inabbiltà 

li jwettaq kontrolli fil-fruntieri). 

5.2 Ir-rieżami u l-eliminazzjoni tal-ostakli fil-leġiżlazzjoni nazzjonali, jew ta’ natura teknika 

jew amministrattiva, li jipprevjenu lill-Korp Permanenti milli jaċċessa bażijiet tad-data 

nazzjonali li huma meħtieġa biex iwettqu l-kompiti tagħhom, kif definit fir-Regolament 

EBCG u fil-pjanijiet operazzjonali. 

Stati Membri/SAC 

 

Ir-ritorn  

Kwistjoni Azzjonijiet Attur responsabbli 

6. Fid-dawl tal-mandat estiż tal-

Aġenzija dwar ir-ritorn, il-Bord 

tat-Tmexxija ma jipprovdix 

biżżejjed direzzjoni strateġika u 

segwitu għall-ħidma tar-Round 

Table ta’ Livell Għoli dwar ir-

Ritorn. Il-punti tal-aġenda tal-

MB dwar ir-ritorn bħalissa 

huma ffukati fuq ir-rappurtar 

dwar l-attivitajiet tal-Aġenzija 

biss.  

6.1 Rieżami tal-membri u l-membri supplenti tal-Bord tat-Tmexxija.  Stati Membri/SAC 

6.2 L-iżgurar li d-diskussjonijiet strateġiċi dwar ir-ritorn jiġu skedati regolarment għal-

laqgħat tal-Bord tat-Tmexxija. 

Bord Maniġerjali 

6.3 L-aġġustament taż-żmien u l-frekwenza tal-laqgħat tar-Round Table ta’ Livell Għoli dwar 

ir-Ritorn, kif ukoll tal-laqgħat tekniċi, biex tippermetti t-tħejjija effettiva tad-diskussjonijiet 

strateġiċi fil-laqgħat tal-Bord tat-Tmexxija u s-segwitu tagħhom. 

Frontex  

Kummissjoni 

Ewropea  

Stati Membri/SAC 

7. Hemm koordinazzjoni 

insuffiċjenti bejn il-

Kummissjoni Ewropea u l-

Aġenzija fil-kuntest tal-

organizzazzjoni ta’ appoġġ 

operazzjonali dwar ir-ritorn.  

7.1 Koordinazzjoni upstream regolari dwar attivitajiet operazzjonali u dwar għażliet ta’ 

involviment f’pajjiżi terzi u magħhom biex jiġi żgurat li l-appoġġ operazzjonali tal-Aġenzija 

jikkontribwixxi għall-implimentazzjoni tal-prijoritajiet tal-UE, inkluż tal-pjan direzzjonali 

dwar azzjonijiet ta’ ritorn immirati mmexxija mill-Koordinatur tar-Ritorn u tal-Artikolu 25a 

tal-Kodiċi dwar il-Viżi. Laqgħat regolari biex jiġi żgurat li l-Aġenzija topera abbażi tal-aħħar 

informazzjoni dwar l-impenji mal-Istati Membri u ma’ pajjiżi terzi. 

Frontex 

Il-Kummissjoni 

Ewropea 

8. Il-kompetenzi fil-qasam tar-

ritorn huma ta’ spiss mifruxa 

8.1 L-iffaċilitar ta’ kooperazzjoni u fluss ta’ informazzjoni xierqa bejn l-NFPOC u l-awtoritajiet 

nazzjonali responsabbli għar-ritorn. 

Stati Membri/SAC  
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fost awtoritajiet nazzjonali 

differenti fl-Istati Membri. Il-

komunikazzjoni mal-

awtoritajiet nazzjonali 

responsabbli għar-ritorn 

permezz tal-Punt ta’ Kuntatt 

Fokali Nazzjonali (National 

Focal Point of Contact, 

NFPOC) mhux dejjem taħdem 

mingħajr xkiel.  

8.2 It-tisħiħ tal-governanza nazzjonali tal-EIBM billi jlaqqgħu flimkien l-awtoritajiet 

nazzjonali kollha responsabbli għar-ritorn f’forum nazzjonali xieraq u jaħtru punti ta’ kuntatt 

speċifiċi għar-ritorn sabiex jippermettu r-rappreżentanza ta’ pożizzjoni nazzjonali unika fil-

laqgħat fil-livell tal-UE.  

Stati Membri/SAC 

9. Fehim diverġenti ta’ kunċetti 

ewlenin relatati mar-ritorn (eż. 

ritorn volontarju, tluq 

volontarju) iwassal għal 

fehmiet diverġenti dwar il-

kamp ta’ applikazzjoni tal-

appoġġ tal-Frontex.   

9.1 Diskussjonijiet iddedikati fir-Roundtable ta’ Livell Għoli dwar ir-Ritorn dwar il-kamp ta’ 

applikazzjoni tas-servizzi tal-Aġenzija biex jappoġġaw ir-ritorn bil-ħsieb li jitnaqqsu d-

diverġenzi u tiġi ffaċilitata l-applikazzjoni operazzjonali tal-mandat tal-Aġenzija fil-qasam 

tar-ritorn.  

 

Frontex  

Kummissjoni 

Ewropea  

Stati Membri/SAC  

10. Ir-riżerva ta’ kontrolluri tar-

ritorn furzat mhijiex biżżejjed 

biex timmonitorja l-

operazzjonijiet ta’ ritorn 

rilevanti kollha.  

10.1 Iż-żieda fl-għadd u d-disponibbiltà tar-riżerva ta’ kontrolluri tar-ritorn furzat biex 

tippermetti l-monitoraġġ tal-operazzjonijiet rilevanti kollha. 

Frontex 

Stati Membri/SAC 

 

Għarfien tas-sitwazzjoni 

Kwistjoni Azzjonijiet Attur responsabbli 

11. L-istampa tas-sitwazzjoni fil-

fruntieri esterni tal-UE li 

tipprovdi l-EUROSUR mhijiex 

kompletament preċiża, 

kompluta u aġġornata. Dan 

11.1 L-allinjament tal-informazzjoni u r-rekwiżiti tal-kwalità u l-monitoraġġ tal-konformità 

sabiex jiġi żgurat li l-awtoritajiet nazzjonali jipprovdu informazzjoni kompluta u komparabbli 

dwar it-taqsimiet tal-fruntieri esterni tagħhom.  

 

Frontex 

Stati Membri/SAC 
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huwa parzjalment dovut għal-

livell li jvarja ta’ 

kooperazzjoni, prattiki ta’ 

rappurtar u ta’ integrazzjoni ta’ 

kapaċitajiet ġodda mill-

awtoritajiet nazzjonali. 

  

12. Spejjeż għoljin u valur miżjud 

limitat għat-titjib tan-netwerk 

ta’ komunikazzjoni tal-

EUROSUR għal-livell ta’ 

klassifikazzjoni 

CONFIDENTIEL UE/EU 

CONFIDENTIAL, kif previst 

fir-Regolament EBCG. 

12.1 L-identifikazzjoni tal-ħtiġijiet attwali, f’termini tat-tip u l-iskala ta’ informazzjoni li 

għandha tiġi skambjata, biex jiġi aġġornat l-iskambju ta’ informazzjoni fl-EUROSUR, u 

sistemi oħra ta’ skambju ta’ informazzjoni klassifikata tal-UE, sal-livell ta’ klassifikazzjoni 

CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL. 

Frontex  

Stati Membri/SAC 

12.2 L-iżvilupp ta’ soluzzjonijiet u l-implimentazzjoni ta’ pjan direzzjonali li jippermetti l-

iskambju ta’ informazzjoni sal-livell ta’ klassifikazzjoni CONFIDENTIEL UE/EU 

CONFIDENTIAL b’investiment finanzjarju u loġistiku aktar limitat. 

Frontex 

13. L-analiżi tar-riskju ma tkoprix 

ir-ritorn u l-informazzjoni dwar 

pajjiżi terzi, minkejja li huma 

komponenti ewlenin tal-EIBM.  

13.1 L-iżvilupp ta’ indikaturi u ħtiġijiet ta’ data li jippermettu lill-Aġenzija twettaq analiżi 

tar-riskju dwar ir-ritorn u l-flussi migratorji minn pajjiżi terzi.  

 

Frontex 

Stati Membri/SAC 

13.2 Il-monitoraġġ regolari tal-koerenza tal-informazzjoni dwar ir-ritorn u l-flussi migratorji 

minn pajjiżi terzi disponibbli fil-Frontex bi statistika Ewropea uffiċjali. Il-ħidma mal-Istati 

Membri u l-Kummissjoni Ewropea (Eurostat) biex ittejjeb il-koerenza tad-data fejn jeżistu d-

differenzi. 

Frontex 

Stati Membri/SAC 

Kummissjoni 

Ewropea 

14. Id-data tal-valutazzjoni tal-

vulnerabbiltà ma tintużax bis-

sħiħ fil-prodotti tal-analiżi tar-

riskju, minkejja li huma 

strumenti ewlenin biex jiġu 

identifikati vulnerabbiltajiet 

potenzjali fil-fruntieri esterni 

14.1 Ir-rieżami u t-tneħħija tal-ostakli għall-użu tad-data tal-valutazzjoni tal-vulnerabbiltà fl-

analiżi tar-riskju, inkluż ir-rieżami tal-metodoloġiji rispettivi u r-rekwiżiti ta’ kunfidenzjalità.  

Frontex 

Stati Membri/SAC 
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tal-UE, u b’hekk titnaqqas il-

preċiżjoni tal-analiżi tar-riskju. 

15. Il-mekkaniżmu biex jiġu 

infurzati r-

rakkomandazzjonijiet tad-

Direttur Eżekuttiv lill-Istati 

Membri, abbażi ta’ 

valutazzjonijiet tal-

vulnerabbiltà, mhuwiex sfruttat 

bis-sħiħ, għalkemm dawk ir-

rakkomandazzjonijiet 

jikkonċernaw vulnerabbiltajiet 

serji fil-fruntieri esterni li 

jippreżentaw riskju għall-

EIBM.   

15.1 Deċiżjonijiet aktar rapidi dwar ir-rakkomandazzjonijiet tad-Direttur Eżekuttiv lill-Istati 

Membri sabiex jiġu eliminati l-vulnerabbiltajiet b’mod aktar effettiv fil-fruntieri esterni tal-

UE.  

Bord Maniġerjali 

 

 

Ġestjoni integrata Ewropea tal-fruntieri 

Kwistjoni Azzjonijiet Attur responsabbli 

16. L-implimentazzjoni b’suċċess 

tal-EIBM tiddependi ħafna fuq 

l-implimentazzjoni effettiva u 

allinjata taċ-ċiklu ta’ politika 

pluriennali tal-EIBM fl-

istrateġiji nazzjonali għall-

EIBM li għadhom fil-proċess li 

jiġu adattati. 

16.1 L-allinjament tal-istrateġiji nazzjonali għall-EIBM mar-rekwiżiti dwar il-15-il 

komponent tiegħu stabbiliti fil-Komunikazzjoni dwar il-politika strateġika pluriennali tal-

EIBM u l-Istrateġija Teknika u Operazzjonali għall-EIBM. 

Stati Membri/SAC 

 

 

Żvilupp ta’ kapaċità 



 

7 
 

Kwistjoni Azzjonijiet Attur responsabbli 

17. Nuqqas ta’ viżjoni strateġika 

fit-tul u prevedibbiltà għal 

investimenti ewlenin fil-

kapaċitajiet, bħar-reklutaġġ, it-

taħriġ, it-tagħmir tekniku u r-

riċerka u l-iżvilupp, fl-Aġenzija 

u fl-Istati Membri. 

17.1 L-iżvilupp tal-pjan direzzjonali tal-kapaċità u jiġu pprovduti aġġornamenti annwali lill-

Bord tat-Tmexxija dwar l-implimentazzjoni tiegħu sabiex ikompli jiġi żviluppat u 

implimentat il-proċess ta’ ppjanar integrat għall-EBCG. 

 

Frontex 

 

17.2 L-istabiliment u l-aġġornament tal-pjanijiet ta’ żvilupp tal-kapaċitajiet nazzjonali, 

f’konformità mal-istrateġija nazzjonali għall-EIBM, inkluż l-evoluzzjoni fuq terminu medju 

sa twil tal-kapaċitajiet umani u tekniċi nazzjonali għall-ġestjoni tal-fruntieri u r-ritorn. 

Stati Membri/SAC 

18. L-implimentazzjoni tal-

istrateġija ta’ akkwist tal-

Aġenzija għadha lura u dan 

għandu impatt negattiv fuq il-

kapaċità tal-Aġenzija li tassorbi 

r-riżorsi finanzjarji disponibbli 

għal tagħmir tekniku taħt il-

Qafas Finanzjarju Pluriennali u 

b’hekk il-kisba tal-objettivi tar-

Regolament EBCG.  

18.1 L-istabiliment u r-rispett għall-miri ewlenin għall-akkwist jew il-lokazzjoni ta’ tagħmir 

tekniku.  

Frontex 

18.2 Ir-rieżami tal-applikazzjoni prattika tar-regoli dwar l-akkwist pubbliku fl-Aġenzija biex 

jiġu identifikati u, fejn possibbli, indirizzati l-problemi li jirriżultaw f’għadd kbir ta’ akkwisti 

li ma rnexxewx.  

Frontex 

18.3 Il-forniment ta’ struttura ta’ governanza li tippermetti lill-Bord tat-Tmexxija u lill-Istati 

Membri jimmonitorjaw mill-qrib il-progress tal-Aġenzija fil-pjan ta’ implimentazzjoni.  

Frontex 

Bord Maniġerjali 

19. Il-ħtiġijiet tal-Istati Membri 

għall-appoġġ tal-Aġenzija 

b’tagħmir tekniku, speċjalment 

b’tagħmir fuq skala kbira, 

jaqbżu bil-kbir ir-Riżerva ta’ 

Tagħmir Tekniku disponibbli 

għall-Aġenzija; dan għandu 

impatt negattiv sinifikanti fuq 

il-kapaċità tal-Aġenzija li 

tissodisfa l-ħtiġijiet 

operazzjonali fil-fruntieri 

esterni tal-UE.  

19.1 It-titjib fl-ippjanar fit-tul u l-iżgurar tal-impenn tal-Istati Membri li jikkontribwixxu 

għar-Riżerva ta’ Tagħmir Tekniku sabiex ikunu jistgħu jsiru skjeramenti rapidi li jirriflettu l-

ħtiġijiet operazzjonali attwali. 

Frontex 

19.2 Kontribuzzjoni għar-Riżerva ta’ Tagħmir Tekniku f’konformità mal-obbligi legali 

stabbiliti fir-Regolament EBCG. 

Stati Membri/SAC 
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Kooperazzjoni 

Kwistjoni Azzjonijiet Attur responsabbli 

20.  Fl-aħħar snin, l-Aġenzija 

kkonkludiet jew ġeddet diversi 

arranġamenti ta’ ħidma ma’ 

korpi u aġenziji tal-UE. 

Madankollu, xi aspetti ewlenin 

tal-kooperazzjoni tagħha 

(b’mod partikolari mal-

Europol) huma bbażati fuq 

arranġamenti preċedenti għar-

Regolament EBCG u għalhekk 

mhumiex allinjati miegħu.  

20.1 Rieżami u, fejn meħtieġ, negożjar mill-ġdid tal-arranġamenti ta’ ħidma sabiex 

tallinjahom mar-rekwiżiti tar-Regolament EBCG biex tiġi żgurata kooperazzjoni 

operazzjonali effettiva, inkluż fl-iskambju ta’ informazzjoni. 

Frontex 

Bord Maniġerjali 

20.2 Il-konklużjoni ta’ arranġament ta’ ħidma mġedded bejn l-Europol u l-Frontex biex jiġi 

ffaċilitat, fost l-oħrajn, it-trasferiment ta’ data għall-fini tal-ġlieda kontra l-faċilitazzjoni ta’ 

dħul klandestin ta’ migranti.   

Frontex 

Europol 

21. Is-sinerġiji ma’ aġenziji oħra 

tal-UE mhumiex sfruttati bis-

sħiħ f’kooperazzjoni ma’ pajjiżi 

terzi fir-rigward tal-indirizzar 

tal-migrazzjoni irregolari u l-

kriminalità transfruntiera 

relatata, b’mod partikolari l-

faċilitazzjoni ta’ dħul 

klandestin ta’ migranti. 

21.1 L-iżvilupp ta’ kooperazzjoni aktar mill-qrib ma’ aġenziji oħra tal-UE fil-limiti tal-

mandati legali tal-aġenziji bil-ħsieb li jiġi ottimizzat l-użu tar-riżorsi, l-informazzjoni u l-

għarfien espert biex tiżdied il-kooperazzjoni ma’ pajjiżi terzi biex jiġu indirizzati l-

migrazzjoni irregolari u l-kriminalità transfruntiera relatata. 

Frontex 

Europol  

Eurojust 

22. L-Aġenzija għandha 

arranġamenti ta’ ħidma ma’ 

għadd ta’ organizzazzjonijiet 

internazzjonali, inklużi xi wħud 

li ġew qabel ir-Regolament 

EBCG u mhumiex elenkati fih.   

22.1 Rieżami tal-arranġamenti ta’ ħidma eżistenti ma’ organizzazzjonijiet internazzjonali u l-

allinjament tagħhom mar-Regolament EBCG. 

Frontex 

Bord Maniġerjali 
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23. Il-ftehimiet dwar l-istatus 

jippermettu l-iskjerament tal-

Frontex f’pajjiżi terzi bil-ħsieb 

li tissaħħaħ il-protezzjoni tal-

fruntieri esterni tagħhom. 

Madankollu, il-ftehimiet dwar 

l-istatus għadhom ma ġewx 

konklużi ma’ pajjiżi importanti 

ta’ oriġini jew ta’ tranżitu tal-

migrazzjoni lejn l-UE. 

23.1 Jiġu intensifikati l-isforzi biex jiġu negozjati u konklużi ftehimiet dwar l-istatus ma’ 

pajjiżi terzi prijoritarji, f’konformità mar-relazzjonijiet ġenerali tal-UE ma’ dawn il-pajjiżi, 

biex jiġi ikun possibbli l-iskjerament tal-Korp Permanenti u ta’ tagħmir tekniku f’konformità 

mal-ħtiġijiet operazzjonali.  

 

Il-Kummissjoni 

Ewropea 

24. L-Aġenzija ma setgħet 

tikkonkludi l-ebda arranġament 

ġdid ta’ ħidma ma’ pajjiżi terzi 

skont ir-Regolament EBCG, 

peress li l-Kontrollur Ewropew 

għall-Protezzjoni tad-Data qies 

li d-dispożizzjonijiet dwar il-

protezzjoni tad-data personali 

ma kinux biżżejjed fl-

arranġament ta’ ħidma mudell 

tal-Kummissjoni.   

24.1 Jiġi aġġornat il-mudell tal-arranġament ta’ ħidma billi jiġu inklużi dispożizzjonijiet li 

jiżguraw il-protezzjoni tad-data personali f’konformità mal-qafas legali applikabbli tal-UE.  

Il-Kummissjoni 

Ewropea 

24.2 Jiġu intensifikati l-isforzi biex jiġu konklużi arranġamenti ta’ ħidma ma’ pajjiżi terzi, 

inkluż dispożizzjonijiet adegwati dwar il-protezzjoni tad-data personali.  

Frontex 

Bord Maniġerjali 

 

Drittijiet fundamentali 

Kwistjoni Azzjonijiet Attur responsabbli 

25. L-istrateġija tal-Aġenzija għad-

Drittijiet Fundamentali għadha 

ma ġietx implimentata bis-sħiħ. 

25.1 Jiġu implimentati l-komponenti kollha tal-pjan ta’ azzjoni tal-Istrateġija għad-Drittijiet 

Fundamentali fl-attivitajiet kollha tal-Aġenzija u tal-Gwardja Ewropea tal-Fruntiera u tal-

Kosta kollha kemm hi, kif applikabbli. 

Frontex  

L-Istati Membri / 

SAC 
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25.2 Ikun hemm rapporti regolari lill-Bord tat-Tmexxija dwar il-progress tal-implimentazzjoni 

u l-evalwazzjoni tiegħu lill-Bord tat-Tmexxija. 

Frontex 

26. Filwaqt li l-Uffiċjal għad-

Drittijiet Fundamentali 

(Fundamental Rights Officer, 

FRO) jista’ jinvestiga inċidenti 

li jseħħu matul operazzjonijiet 

fejn tipparteċipa l-Aġenzija, il-

ksur tad-drittijiet fundamentali 

mwettaq mill-persunal tal-Istati 

Membri jista’ jiġi segwit biss u 

eventwalment sanzjonat mill-

awtoritajiet nazzjonali. Hemm 

esperjenza mħallta fl-Istati 

Membri fir-rigward tal-

effettività tas-segwitu għar-

rapporti tal-FRO u l-

kooperazzjoni mal-FRO. 

26.1 Jiġu rieżaminati u, fejn meħtieġ, imsaħħa l-effettività, l-indipendenza u l-puntwalità tal-

investigazzjonijiet ta’ ksur possibbli tad-drittijiet fundamentali mwettaq mill-persunal tal-

awtoritajiet nazzjonali tal-Istati Membri, inkluż billi jiżviluppa proċeduri ċari u trasparenti.   

L-Istati Membri/SAC 

26.2 Jiġi żgurat li l-pjanijiet operazzjonali kollha jistipulaw proċeduri u skedi ta’ żmien ċari 

għall-kooperazzjoni mal-investigazzjonijiet tal-FRO kemm mill-Aġenzija kif ukoll mill-

awtoritajiet tal-Istat Membru ospitanti. 

Frontex 

L-Istati Membri/SAC 

27. L-osservaturi tad-drittijiet 

fundamentali (fundamental 

rights monitors, FRMs) 

għandhom rwol kruċjali 

x’jaqdu fil-valutazzjoni tal-

konformità tal-attivitajiet 

operazzjonali mad-drittijiet 

fundamentali. Madankollu, f’xi 

Stati Membri dawn ma 

jitħallewx jaċċessaw ċerti żoni 

operazzjonali li jirrestrinġu l-

kapaċità tagħhom li jwettqu l-

kompiti tagħhom minquxa fir-

Regolament EBCG. 

27.1 Jiġi żgurat li l-pjanijiet operazzjonali kollha jiggarantixxu l-aċċess tal-FRMs għaż-żoni 

operazzjonali, inkluż f’żoni ta’ pattulja u intervisti ta’ informazzjoni, kif meħtieġ mir-

Regolament EBCG. 

Frontex 

27.2 Jiġi permess l-aċċess tal-FRMs għaż-żoni operazzjonali kollha, kif meħtieġ mir-

Regolament EBCG. 

Stati Membri/SAC 
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28. Il-mekkaniżmu tal-ilmenti u l-

mekkaniżmu tar-Rappurtar ta’ 

Inċidenti Serji (Serious Incident 

Reporting, SIR) jibbenefikaw 

minn faċilità akbar ta’ 

rapportar, protezzjoni għal 

dawk li jissottomettu rapporti, u 

sensibilizzazzjoni msaħħa dwar 

il-mekkaniżmu. 

28.1 Jiġi rieżaminat il-mekkaniżmu tal-ilmenti u l-mekkaniżmu SIR, jiġi identifikat, u adottat 

titjib li jiffaċilita l-aċċess għal ilmentaturi potenzjali, inkluż tfal u persuni vulnerabbli, u 

eliminati l-ostakli li fadal għar-rappurtar. 

Frontex 

29. Il-mekkaniżmu fl-Artikolu 46 

mhuwiex espliċitu dwar il-passi 

proċedurali li l-Aġenzija trid 

tieħu biex tindirizza ksur serju 

jew persistenti tad-drittijiet 

fundamentali fl-Istat Membru 

ospitanti. 

29.1 Jiġi żgurat li l-pjanijiet operazzjonali kollha jirrikjedu l-valutazzjoni regolari tar-riskji 

għad-drittijiet fundamentali assoċjati ma’ kull attività operazzjonali tal-Frontex, u l-

konformità mad-drittijiet fundamentali tagħha, f’konformità mar-Regolament EBCG.  

Frontex  

29.2 Jiġu żviluppati u implimentati miżuri ta’ mitigazzjoni fejn jitqiesu meħtieġa abbażi tal-

valutazzjoni mwettqa mill-FRO, biex jindirizzaw it-tħassib rilevanti kollu dwar id-drittijiet 

fundamentali u jipprevjenu l-ksur tad-drittijiet fundamentali fil-kuntest tal-attivitajiet kollha 

tal-Aġenzija. 

Frontex 

L-Istati Membri/SAC 

 

Protezzjoni ta’ data personali  

Kwistjoni Azzjonijiet Attur responsabbli 

30. Wara dewmien twil, l-Aġenzija 

se jkollha fis-seħħ regoli ta’ 

implimentazzjoni, dik il-mappa 

u għandha l-għan li tindirizza l-

aspetti tal-protezzjoni tad-data 

personali tal-attivitajiet kollha 

tagħhom. Madankollu, l-

implimentazzjoni rigoruża tad-

deċiżjonijiet tal-MB hija 

essenzjali biex jiġi żgurat li l-

30.1 L-iżgurar tal-implimentazzjoni rapida tad-deċiżjonijiet tal-MB dwar l-ipproċessar tad-

data personali fl-attivitajiet kollha tal-Aġenzija u tipprovdi rapporti regolari lill-Bord tat-

Tmexxija dwar il-progress miksub. L-iżgurar tal-kooperazzjoni mill-qrib kontinwa bejn l-

Uffiċjal tal-Protezzjoni tad-Data tal-Frontex u l-EDPS.  

Frontex 

30.2 Il-monitoraġġ tas-sitwazzjoni attwali tal-implimentazzjoni tad-deċiżjonijiet tal-MB dwar 

l-ipproċessar tad-data personali. 

Bord Maniġerjali 
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attivitajiet tal-Aġenzija jkunu 

konformi mal-qafas legali tal-

UE.  

31. L-Uffiċċju tal-Uffiċjal tal-

Protezzjoni tad-Data (Data 

Protection Officer, UPD) ilu 

nieqes mill-persunal għalkemm 

il-protezzjoni tad-data personali 

trid tiġi żgurata fl-attivitajiet 

kollha tal-Aġenzija, inkluż fuq 

il-post. 

31.1 Riżorsi umani suffiċjenti jsiru disponibbli għall-uffiċċju tal-UPD sabiex ikun jista’ jwettaq 

b’mod effettiv il-kompiti tiegħu li jirriżultaw mir-Regolament EBCG. 

Frontex 

 

Korp Permanenti 

Kwistjoni Azzjonijiet Attur responsabbli 

32. L-Istati Membri ospitanti mhux 

dejjem isibu t-taħriġ tal-

persunal tal-Korp Permanenti 

tal-kategorija 1 adegwat biex 

jindirizza l-ħtiġijiet 

operazzjonali tagħhom matul l-

iskjeramenti.  

32.1 Jiġu rieżaminati l-kundizzjonijiet tar-reklutaġġ tal-persunal tal-Korp Permanenti tal-

kategorija 1 u żgurata l-valutazzjoni intermedja tal-progress tal-membri tal-persunal fil-ħin 

qabel tmiem il-perjodu ta’ prova. 

Frontex 

32.2 Jiġu identifikati n-nuqqasijiet fit-taħriġ tal-persunal tal-kategorija 1 u, fejn meħtieġ, 

aġġornat il-kurrikuli tat-taħriġ.   

Frontex 

L-Istati Membri/SAC 

33. Id-disponibbiltà ta’ ċerti 

kategoriji ta’ profili tal-Korp 

Permanenti ma tikkorrelatax 

kompletament mal-ħtiġijiet 

attwali tal-iskjerament. Filwaqt 

li s-sitwazzjoni tjiebet maż-

żmien, hemm domanda għolja 

għal profili speċifiċi u l-

Frontex tirrapporta lakuni kbar 

33.1 Jiġi intensifikat it-taħriġ tal-persunal bi profili speċjalizzati sabiex il-Korp Permanenti 

jkun jista’ jissodisfa l-ħtiġijiet operazzjonali fil-fruntieri esterni u f’interventi ta’ ritorn.  

 

 

Frontex 

L-Istati Membri/SAC 

33.2 Jiġi intensifikat it-taħriġ biex jiġi żgurat li l-persunal tal-kategorija 1 ikollu profil 

multiplu biex tiżdied il-flessibbiltà tal-iskjeramenti. 

Frontex 
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(eż. ġesturi tal-klieb, uffiċjali 

tad-dokumenti f’livell 

avvanzat). 

34. Hemm diskrepanzi persistenti 

bejn l-għadd ta’ uffiċjali tal-

Kategoriji 2 u 3 tal-Korp 

Permanenti li ċerti Stati 

Membri huma meħtieġa 

jissekondaw jew jinnominaw 

lill-Aġenzija skont ir-

Regolament EBCG. Dawk l-

Istati Membri li ma 

jissodisfawx il-kwota legali 

jipprevjenu lill-Aġenzija milli 

twieġeb b’mod effettiv għall-

ħtiġijiet operazzjonali fil-

fruntieri esterni tal-UE.  

34.1 Jittejjeb l-ippjanar fit-tul u jiġi żgurat l-impenn tal-Istati Membri li jikkontribwixxu 

għall-Korp Permanenti biex jippermettu skjeramenti rapidi li jirriflettu l-ħtiġijiet 

operazzjonali attwali. 

Frontex 

34.2 Ikun hemm kontribuzzjonijiet għall-kategoriji 2 u 3 tal-Korp Permanenti f’konformità 

mal-obbligi stabbiliti mar-Regolament EBCG. 

Stati Membri/SAC 

35. Il-kategorija 1 Il-persunal tal-

Korp Permanenti huwa soġġett 

għar-Regolamenti tal-Persunal 

tal-UE, inkluż dwar il-ħin tax-

xogħol, ix-xogħol bix-xift, is-

sahra, l-istand-by eċċ. Ir-

restrizzjonijiet konsegwenti ma 

jħalluhomx ikunu membri 

kompletament operattivi tat-

timijiet tal-gwardji tal-fruntieri 

fil-fruntieri esterni u jillimitaw 

il-valur operazzjonali tal-

iskjerament tagħhom għall-

Istati Membri. 

35.1 Jiġu speċifikati l-kwistjonijiet li jeħtieġ li jiġu indirizzati biex tiżdied l-effettività tal-

iskjerament tal-persunal tal-Korp Permanenti tal-kategorija 1, u fil-limiti tar-Regolamenti tal-

Persunal u l-Kundizzjonijiet tal-Impjieg applikabbli għall-Aġenti l-Oħra tal-Unjoni Ewropea, 

tesplora l-possibbiltà li tadotta d-deċiżjonijiet meħtieġa tal-MB u l-atti delegati tal-

Kummissjoni għall-ħtiġijiet operazzjonali fil-fruntieri esterni.  

Frontex  

Bord Maniġerjali 

Il-Kummissjoni 

Ewropea  
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